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Ky ni dang x4c dinh mudi hai sy (mg nghiém vé Dang Mé-si trong sach Ma-thi-o0, va déi chiéu
ching vai cac cot mbe ctia mot traim bén muoi bon ngan ngudi. Ky ni di xac dinh sy giang sinh
ctia Pang Christ 1a cot mbc ctia thoi ky cudi cing, 1a diéu khoi dau cho moi phong trao cai chanh.
Su giang sinh ctia Pang Christ twong tng v6i nam 1989, tire thoi ky cudi cung ddi voi mot tram
bdn muoi bon ngan nguoi. Cot mdc éy lu6n ludn dugc tiép theo bdi mot cot mbe ma tai do su diép
dugc dua ra trude cong ching, dé tir 46 vé sau cong chiing phai chiu trach nhiém.

Pelepasan Mesianik yang kedua ialah pengajaran Kristus melalui perumpamaan, yang
mentakrifkan metodologi yang digunakan untuk menyampaikan pekabaran yang diformalkan
selepas masa kesudahan, apabila pertambahan pengetahuan membawa kepada suatu pekabaran
bagi generasi yang khusus itu. Tahun 1831 adalah bagi golongan Millerit dan 1996 bagi
pergerakan seratus empat puluh empat ribu. Setelah pekabaran itu ditempatkan dalam ruang awam,
maka ia kemudiannya diperkasakan oleh suatu penggenapan nubuat yang menandai permulaan
proses ujian. Pemerkasaan itu ialah 11 Ogos 1840 bagi golongan Millerit dan 9/11 bagi seratus
empat puluh empat ribu.

Waymark ya Boraro ya Mesia ke Baromuoa ba 9/11
Lalu Ia datang dan diam di sebuah kota yang bernama Nazaret, supaya genaplah apa yang telah
difirmankan oleh para nabi: Ia akan disebut orang Nazaret. Matius 2:23.

Ramalan

Moo mongwe o tla tswa mo kutung ya ga Jese, mme Lekala le tla mela mo meding ya gagwe.
Isaia 11:1, Baatlhodi 13.
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“Tuan akan memanggil orang-orang muda dari kalangan kehidupan yang hina kepada
pelayanan-Nya, sama seperti yang dilakukan-Nya ketika hidup secara pribadi di bumi ini. la
melewati para rabi yang terpelajar, untuk memilih sebagai murid-murid-Nya yang pertama
para nelayan yang rendah hati dan tidak berpendidikan. Ia mempunyai para pekerja yang akan
dipanggil-Nya keluar dari kemiskinan dan kesamaran. Sambil terlibat dalam tugas-tugas
kehidupan yang biasa, dan berpakaian kasar, mereka dipandang oleh manusia sebagai
orang-orang yang bernilai kecil. Tetapi mereka akan menjadi permata-permata yang berharga,
untuk bersinar terang bagi Tuan. ‘Mereka akan menjadi milik-Ku, firman Tuhan semesta alam,



pada hari ketika Aku menyusun perhiasan-perhiasan-Ku.”” Review and Herald, 5 Mei 1903.

Kuasa Roh Kudus, kuasa Sister White, dan pengesahan yang diilhamkan bagi Jones dan Waggoner
telah ditolak pada tahun 1888, sebagaimana Korah telah menolak kuasa Musa.

“Demikianlah perkhabaran malaikat ketiga itu akan diberitakan. Apabila tiba waktunya untuk
disampaikan dengan kuasa yang terbesar, Tuhan akan bekerja melalui alat-alat yang rendah
hati, memimpin fikiran mereka yang menguduskan diri kepada pelayanan-Nya. Para pekerja
akan diperlengkapi bukan terutama oleh latihan institusi sastera, melainkan oleh urapan
Roh-Nya. Orang-orang yang beriman dan berdoa akan terdorong untuk tampil dengan
semangat yang kudus, memberitakan perkataan-perkataan yang dikaruniakan Allah kepada
mereka. Dosa-dosa Babel akan dinyatakan dengan terbuka. Akibat-akibat yang mengerikan
daripada penguatkuasaan tata cara gereja oleh kuasa sivil, pencerobohan spiritualisme,
kemajuan kuasa kepausan yang tersembunyi namun pesat—semuanya akan disingkapkan.
Oleh amaran-amaran yang khidmat ini, umat akan digerakkan. Beribu-ribu, bahkan
berlaksa-laksa, akan mendengar, yang belum pernah mendengar kata-kata seperti ini. Dengan
kehairanan mereka mendengar kesaksian bahawa Babel ialah gereja yang telah jatuh oleh
sebab kesalahan-kesalahan dan dosa-dosanya, oleh sebab penolakannya terhadap kebenaran
yang dikirimkan kepadanya dari syurga. Apabila umat pergi kepada guru-guru mereka yang
dahulu dengan pertanyaan yang bersungguh-sungguh, Benarkah perkara-perkara ini? para
pelayan mengemukakan dongeng, bernubuat perkara-perkara yang mulus, untuk menenangkan
ketakutan mereka dan mendiamkan hati nurani yang telah dibangkitkan. Tetapi oleh sebab
banyak orang enggan dipuaskan dengan kewibawaan manusia semata-mata dan menuntut
suatu ‘Beginilah firman Tuhan’ yang jelas, maka pelayanan yang popular itu, seperti orang
Farisi zaman dahulu, dipenuhi kemarahan apabila kewibawaan mereka dipersoalkan, lalu akan
mengecam perkhabaran itu sebagai berasal daripada Iblis dan membangkitkan orang ramai
yang mencintai dosa untuk mencela dan menganiaya mereka yang memberitakannya.” The
Great Controversy, 606.

Dipounama tse di keketlang go tswa mo mekhukhung ya Nasaretha di ne tsa fitlha kwa
“ngangisanong” ya Isaia masome a mabedi le bosupa.

Ka tekanyo, ge e hlogela pele, o tla ngangiSana le yona; o thibela phefo ya gagwe e Soro
letsatSing la phefo ya bohlabela. Jesaya 27:8.
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“Pada waktu itu, sementara pekerjaan keselamatan sedang mendekati penutupannya,
kesusahan akan menimpa bumi, dan bangsa-bangsa akan menjadi marah, namun tetap ditahan
agar tidak menghalangi pekerjaan malaikat ketiga. Pada waktu itu ‘hujan akhir,” atau
penyegaran dari hadirat Tuhan, akan datang, untuk memberikan kuasa kepada suara nyaring
malaikat ketiga, dan mempersiapkan orang-orang kudus untuk tetap berdiri pada masa ketika
ketujuh malapetaka terakhir akan dicurahkan.” Early Writings, 85.



Moses, Ellen White, A. T. Jones dan E. J. Waggoner kemudiannya mengambil pendirian mereka
pada 9/11 sebagai para penjaga dalam Habakuk fasal dua, yang bertanya apakah yang akan mereka
katakan semasa “perdebatan” Yesaya, yang bermula apabila angin timur datang. Yesaya
mengatakan bahawa “perdebatan” itulah yang menyucikan dosa-dosa daripada umat Tuhan.

Dengan sukatan, apabila ia bertunas, Engkau akan berbalas perkara dengannya; [a menahan
angin-Nya yang keras pada hari angin timur. Oleh sebab itu, kedurhakaan Yakub akan
dihapuskan; dan inilah seluruh buahnya, iaitu menyingkirkan dosanya; apabila ia menjadikan
segala batu mezbah seperti batu kapur yang dipecah-pecahkan, maka tiang-tiang berhala dan
patung-patung ukiran tidak akan tetap berdiri. Yesaya 27:8, 9.
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“Perbahasan” itu mentahirkan kedurhakaan Yakub dan dia menjadi Israel, iaitu yang menang.
Mereka yang dilambangkan sebagai Israel menang oleh darah Firman dan oleh perkataan
kesaksian mereka.

Le ba mo fentse ka madi a Kwana, le ka lefoko la bosupi jwa bone; mme ga ba a ka ba rata
matshelo a bone go fitlha losong. Tshenolo 12:11.

“Kata kesaksian mereka” ialah berita yang diminta oleh pengawal Habakuk untuk difahami. Hal
itu melambangkan penyucian mereka dan darah Anak Domba, iaitu pembenaran mereka.

Saya akan berdiri di atas menara pengawalanku, dan menempatkan diriku di atas kubu, dan
aku akan berjaga-jaga untuk melihat apa yang akan difirmankan-Nya kepadaku, dan apa yang
akan kujawab apabila aku ditegur. Habakuk 2:1.

Lefoko “reproved” le ra “swanile na,” e bile le emela “nghanghisano” ya Yesaya yeo e tlosago dibe
tSa Jakobo. Molebeledi go Habakuku o nyaka go tseba gore bohlatse bja gagwe bo swanetSe go ba
eng, gomme o tsebiSwa gore diphaphathi tSa Habakuku ke molaetsa wo o bego o tla dumelela bao
ba bego ba rata go bala gore ba kitime go kgabola Mangwalo gomme ba hwetSe molaetsa wa go



lokafatSwa ka tumelo. Habakuku pedi e hlaola ka go kwagala molebeledi mafelelong a ditemana
tSe nne tSa mathomo, e le yo mongwe wa sehlopha sa bao ba lokafatswago ka tumelo.

“Bona, moea oa hae o ikhohomositseng ha o lokile ka ho eena; empa ea lokileng o tla phela ka
tumelo ea hae.” Habakkuk 2:4.

Molaetsa holim’a litafole tseo tse peli ke litsela tsa khale tsa Jeremia. Empa ha molebeli oa Jeremia
a letsa terompeta, sehlopha sa marabele, bao meea ea bona e iphahamisitseng, sa hana ho utloa. E
ne e le sona sehlopha seo temaneng e fetileng, se ileng sa hana ho tsamaea litseleng tsa khale e le
hore se ka fumana phomolo le khatholoho.

Hidi madis ti Apo, Tumakderkayo kadagiti dalan, ket kitaenyo, ket damagenyo ti daan a
pagnaedan, no sadino ti naimbag a dalan, ket magnakayo iti dayta, ket masarakanyo ti
panaginana nga agpaay kadagiti karkararuayo. Ngem kinunada, Saankami a magnagna iti
dayta. Kasta met nangipatakderak kadagiti agbanbantay iti ngatoanyo, a kunkuna,
Dumngegkayo iti uni ti trumpeta. Ngem kinunada, Saankami a dumngeg. Jeremias 6:16, 17.
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Nakoe morago ga lebakanyana ga tla go ene bao ba emego fao, ba re go Petere: Ruri le wena o
mongwe wa bona; gonne puo ya gago e a go senola. Mathaio 26:73.

Sa ngangayapang pakigbatok han kaagi ni Pedro, tulo ka beses hiya nagbuwa, ngan iya
pagyakan—an iya akento, o an iya nagkakautal nga dila—amo an nagpakilala ha iya dida han
pakigbatok. An usa nga hugpo dida han pakigbatok nagpakiana ha Dios, “ano an akon igyayakan
dida han pakigbatok.” Ira “nakikita” an daan nga mga alagianan ngan ira “pinamamatian” an
tingog han trumpeta. Nakikita hira ngan nakakabati, ngan kon ha kataposan hira “makigbatok,”
hira nagdadaog. An mensahe han pagdaug ha kataposan nga mga adlaw iginhuhulagway sugad nga
an mensahe han Laodicea. Diri pariho han iglesia han Laodicea, an iglesia han Filadelfia waray
paghukom kontra ha iya.

Ia yang menang akan Kujadikan tiang di dalam bait Allah-Ku, dan ia tidak akan keluar lagi
dari situ; dan Aku akan menuliskan padanya nama Allah-Ku, dan nama kota Allah-Ku, yaitu
Yerusalem Baru, yang turun dari surga, dari Allah-Ku; dan Aku akan menuliskan padanya
nama-Ku yang baru. Barangsiapa bertelinga, hendaklah ia mendengar apa yang dikatakan Roh
kepada jemaat-jemaat. Wahyu 3:12, 13.

Nahoc¢d’abae mawle condemnation, ener ya Philadelphia yawe deebo nan “ni seba ya overcame”
bon. Dmo Philadelphia yawe e buose nmo Laodicea yawe ni, ka e kpana bon ni seba yaa overcame



la, ka ni seba ya overcame son. Dmo Philadelphia yawe e buose nmo Laodicea yawe ni, ka nymo
Laodicea yawe ne Matthew 25 ni foolish virgins la.

“Keadaan Jemaat yang dilambangkan oleh gadis-gadis bodoh itu, juga disebut sebagai keadaan
Laodikia.” Review and Herald, 19 Ogos 1890.

Nge 9/11, hena ingel yehwea ho wo Twin Towers no butwum mu no, Jones ne Waggoner fii ase de
Laodikea nkrasem no baa anim, na akyiri osuto no ho akyinnyegye no hyee ase. Yeremia torobento
nkrasem no ne torobento a eto so awotwe no, a eye amanehunu a €to so abiesa no, a eye Islam senea
woahu no wo tete akwan no mu a nokwasem ahorow no gyina ho ma no, NOKWARESEM no
nyinaa, a egyina Habakuk 1843 ne 1850 mpon pon no so. Laodikea nkrasem no nkutoo ne
nkwagye anidaso, na asesmfua nkwagye kyere ayaresa. Se Kristo de Ne ho kyere se orebotow
Laodikeani koma pon ano, anaa ohye Laodikeani no bo se, se wone No beye asomdwoe a, Ono nso
one won beye asomdwoe no, ayaresa nkrasem nkutoo na wode ma Laodikea Seventh-day
Adventist.
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Supaya genaplah firman yang telah dikatakan oleh nabi Yesaya, yang berbunyi: Ia sendiri
menanggung kelemahan-kelemahan kita dan memikul penyakit-penyakit kita. Matius 8:17.

Ramalan

Sesungguhnya Dia telah memikul segala kedukaan kita, dan menanggung segala kesengsaraan
kita; namun kita menganggap Dia kena tulah, dipukul oleh Allah, dan ditindas. Yesaya 53:4.
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Ka baka la go re, Ke humile, mme ke okeleditswe ka dithoto, e bile ga ke tlhoke sepe; mme ga
o itse gore o pitlagane, o tthomola pelo, o humanegile, o foufetse, e bile 0 mopepenene:

Ndzi ku tsundzuxa leswaku u xava eka mina nsuku lowu ringiwaka hi ndzilo, leswaku u ta
fuwile; ni swiambalo swo basa, leswaku u ta ambala swona, naswona tingana ta vuandlalo bya
wena ti nga vonaki; kutani u tota mahlo ya wena hi murhi wa mahlo, leswaku u ta kota ku
vona.
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Nasihat untuk membeli emas dan pakaian putih serta mengurapi mata adalah ubat yang dinyatakan
bagi suatu keadaan yang berakhir dengan kematian kekal, bukan sekadar kematian. Apa pun
masalah yang mungkin dipulihkan oleh emas, pakaian, dan pengurapan itu, masalah-masalah
tersebut dengan mudah selaras dengan Kristus yang memikul kelemahan-kelemahan kita. Yohanes
dipenjarakan di Patmos kerana Firman Allah dan kesaksian Yesus, iaitu Roh Nubuat. Roh Nubuat
ialah ubat bagi Laodikia, dan sifat-sifat penyembuhan Roh Nubuat itu telah dilambangkan melalui
Kristus yang memikul kelemahan-kelemahan kita dan menanggung dukacita kita.

Satu-satunya jalan bagi Kristus untuk menanggung kelemahan-kelemahan kita ialah apabila kita
membuka pintu hati kita dan membenarkan penggabungan Keilahian-Nya dengan kemanusiaan
kita. Dia menanggung kelemahan-kelemahan kita apabila Dia masuk ke dalam kehidupan kita
melalui hadirat Roh Kudus. Kita membuka pintu itu dengan melaksanakan ubat penawar itu. Ubat
penawar yang membuka hati ialah emas, pakaian putih, dan celak mata. Celak mata itu ialah
pencerahan Firman Allah yang hanya dapat dilaksanakan oleh Roh Kudus. Alkitab ialah pelita bagi
kaki kita, dan terang yang menerangi lorong itu ialah terang Seruan Tengah Malam.

Lefoko la gago ke lobone mo dinaong tsa me, le lesedi mo tseleng ya me. Dipesalome 119:105.

Bila seorang Laodikia dinasihati untuk mengoles matanya, ia harus melakukannya dengan Firman
Allah, yang adalah pelita; tetapi sebagaimana digambarkan dalam perumpamaan tentang sepuluh
anak dara, pelita tidak berguna tanpa minyak. Orang-orang Laodikia memiliki Alkitab mereka,
meskipun pada umumnya bukan Versi King James, tetapi mereka tidak memiliki minyak Roh
Kudus. Pengurapan mata orang Laodikia terlaksana oleh suatu pekabaran yang mengandung
hadirat Roh Kudus.

Emas yang dinasihatkan kepada seorang Laodikia untuk dibeli bukanlah sekadar iman, melainkan
iman yang bekerja oleh kasih dan menyucikan jiwa. Sebagaimana halnya dengan salep mata, emas
itu mempunyai pengakuan Laodikia yang palsu. Seorang Laodikia mengaku, sebagaimana seluruh
dunia Kristen juga mengaku, bahwa mereka memiliki “iman.” Jenis iman itu hanyalah kepercayaan
manusia, dan suatu pemalsuan dari iman yang dilambangkan sebagai emas, sebab iman itu
menyucikan jiwa. [tulah iman yang menguduskan, dan mereka yang memiliki iman yang
sungguh-sungguh dikuduskan adalah kudus, sebab dikuduskan berarti dijadikan kudus.
Orang-orang Laodikia tidak memiliki iman itu, sebab jika mereka memilikinya, Kristus tidak akan
berada di luar, sambil mencari jalan masuk.

“Tiada jalan tengah menuju Firdaus yang dipulihkan. Pekabaran yang diberikan kepada
manusia bagi hari-hari terakhir ini tidak boleh bercampur dengan reka cipta manusia. Kita
tidak boleh bersandar pada helah para peguam duniawi. Kita mesti menjadi orang yang rendah
hati dalam doa, tidak bertindak seperti mereka yang dibutakan oleh alat-alat Iblis.

“Ba bangata ba na le tumelo, empa e se tumelo e sebetsang ka lerato le e hloekisang moea.
Tumelo e pholosang hase feela tumelo e se nang se seng ea ’nete. ‘Le bademona ba a lumela,
’me ba a thothomela.” Phefumoloho ea Moea oa Molimo e nea batho tumelo eo e leng matla a
susumetsang a bopang semelo, ‘'me a etellang batho pele holimo ho liketso tsa sebopeho feela.
Mantsoe, liketso, le moea li tshwanetse ho fana ka bopaki ba hore re balateli ba Kreste.”



“Cahaya dan berkat terbesar yang telah Allah karuniakan bukanlah suatu jaminan terhadap
pelanggaran dan kemurtadan pada hari-hari terakhir ini. Mereka yang telah Allah tinggikan
kepada kedudukan-kedudukan kepercayaan yang tinggi dapat berbalik dari terang surga
kepada hikmat manusia. Maka terang mereka akan menjadi kegelapan,
kemampuan-kemampuan yang dipercayakan Allah kepada mereka menjadi jerat, dan tabiat
mereka menjadi suatu pelanggaran di hadapan Allah. Allah tidak akan dipermainkan.
Penyimpangan dari-Nya telah dan akan senantiasa diikuti oleh akibat-akibatnya yang pasti.
Perbuatan-perbuatan yang tidak menyenangkan Allah, jika tidak dengan tegas disesali dan
ditinggalkan, alih-alih dicari pembenarannya, akan menuntun si pelaku kejahatan selangkah
demi selangkah ke dalam penyesatan sampai banyak dosa dilakukan tanpa hukuman. Semua
orang yang hendak memiliki tabiat yang akan menjadikan mereka rekan sekerja dengan Allah
dan menerima perkenan Allah, harus memisahkan diri dari musuh-musuh Allah, dan
mempertahankan kebenaran yang Kristus berikan kepada Yohanes untuk disampaikan kepada
dunia.” Manuscript Releases, volume 18, 30-36.

“paano tlatquitl” yejua Cristo itechipa huelis tlaneltoca.

Marilah kita bersukacita dan bergembira, serta memuliakan Dia; karena perkawinan Anak
Dombea telah tiba, dan istri-Nya telah mempersiapkan dirinya. Dan kepadanya dikaruniakan
supaya ia dikenakan kain lenan halus, bersih dan putih; karena kain lenan halus itu adalah
kebenaran orang-orang kudus. Lalu ia berkata kepadaku, “Tuliskanlah: Berbahagialah mereka
yang diundang ke perjamuan kawin Anak Domba.” Dan ia berkata kepadaku, “Perkataan ini
adalah perkataan Allah yang benar.” Wahyu 19:7-9.
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“Wahyu 3:14-18 dipetik.

“Oh, ke bohlale bo kang! Ba bakae hakaakang ba leng boemong bona bo tSosang. Ke kopa ka
tieo mohlanka e mong le € mong oa evangeli hore a ithute ka mafolo-folo khaolo ea boraro ea
Tsenolo, hobane ho eona ho hlahisoa boemo ba lintho bo leng teng matsatsing a ho getela.
Ithuteng temana e 'ngoe le e 'ngoe ea khaolo ena ka hloko, hobane ka mantsoe ana Jesu o bua
le 1ona.



“Lak adna ugol wakal a miiwak pe gony ma kiwacho iyie ni weche mag Laodikia nyisogi, en
jo ma oyudo ler maduong’, ma en nyisi Muma Maler, ma jo Seventh-day Adventists oyudo.”
Manuscript Releases, volume 18, 193.

“Tapuisen ko turel ompuhian ni Debata na mangulahon patik-Na patuduhon tu portibi on sada
parange na so marhamar ni noda, mangalehon hasaksian marhite dalan pambahenan nasida
sandiri bahwa patik ni Jahowa i sun denggan, na pauli roha. Songon i do Tuhan Jesus, Anak ni
Debata, marhite pangoloianna tu patik ni Debata, maninggihon jala pauli hatahon patik i. Tutu
do Debata manghukum ganup anggota sian ganup huria na mangaku dirina songon Advent
Hari Ketujuh, na so mangulahon parhobason tu Ibana, alai marhite hahombaran, haholongan
diri sandiri, dohot haportibion, patuduhon bahwa hasintongan na asalna sian banua ginjang i
ndang mangulahon sada parubahan di bagasan parange ni ibana.

“SHUAT YR 3:15-18 15 TFTYRAh Uegard | A WY Her GAMD | “Sidfells 7 TRH R,
ﬁg@ﬁnmzm?ﬁ@ JHHRUT STATAT I [STENT-HAR! §18-], T UL TR 8%,
H [AfERT erdfardr] StehrT IUH! G, Y chahiTeted! T Iaf thilel BRI HaR D, < Gl
@ﬁ@ﬂﬁ,qaﬂﬂaﬁ‘r’wﬁ?wﬁgjwﬁmn@gjmm|maﬁmw

TRE, dAHeTs A WY Aigra-A1 787 997 A, St #et g4 aforr qrrad W, 3 77 ufarir
3T TIGTE=HT I [URIRT 3:19-21]1

“BypxHbl uyynranyya JlaoqukuitH M3193T aHxaapaH coHcox yy? Taj rammmx yy, 3¢Ban
XaMIUH €CJI0JI TOreJIIep YHIHUN M3I33—TypaB J1aXb TIHIIPITUUINH M3133—CEPTOHIIO]
TyHXarjaraax 0aiixaa 9 HyraJ1 JOTOPOO YPIIJDKIYYIRH siBax yy? DH? 00 HUTYYIICIHIH
CYYJIUMIH M3/133, YHACAH €PTOHLO/L OI'OI 10X SLCUIH COPIMIKIYYIIT MOH. X3p3B bypxHbI
yyyJraH OyJ33ccaH 00J1, T3p Hb BypXHBI Taajai] 4eTrepyyIuiiH OpIux razap, Oy3ap cyHC
OypuitH oporHos, Oy3ap 0a KUTIIYYPT LIYBYYy OypuiH TOp O0JICOH XOM33H AYPCIIATICIH
YHAacaH 4yyJiraHyy/iaac WIyYYT3Uradp Taanan] HUALUPXTYW. YHIHUNUT COHCOXK, XYJIIOH aBax
0osoMK 3119JICHH atiaa J{onoo naxp epuiiH AJIBEHTHCT UyyJraH] HITAK, 00pCAUNToo
BypxHbI TymaanyyasIr caxurd ap TYMOH XOM39H HIPIDIAT O0NOBY HAP TOAUN
yyyJnraHyyaaac Wiyy aMbJpalibH XYy4 4ajani, bypxana 3opuysican apuycibIr 333MILIAITYH
XYMYYC, BypXHbI XyyJIUUT 3COpryyILIaT 4yyJIranyy/JblH aaui rapuaaryi bypxssl rai
raminryyjaac amcax 0oJjiHo. 36BXOH YHIHIIP apuycraricad XyMyyc jJ XpUCTHIT Xalpiaxk,
TyyHHl TylraaayyJIsil caxuiar XyMYYCT 30puyJiad 03ITrIX33p SIBCAH TIHIDPHUIH OpA Xaplil
JlaXb XaaHbl T3P OYJIUUT OYypAYYIIHD.”

“ 300N S0 DBIBIIRY” €98 3SFDIES, e300 BN AEIZ5¢h0
92085383059, @953 &S00 €3¢90° [1 John 2:4]. ROIES 3303 5080233
BP0 BN8) GOAS, BANN BER NI FEITIISINAS T33DIBND, 533
DBEE 000 SFBEES0DSSB0ET T5EI2IC803). 8530 ¢ EEaAhe
SEEES3 SBSBHNI OB, ‘@8NS0 Se33ANI0CY B85890
39300 T3AE89; 300 TN B3B38 AN T3, @ONI
BSOS’ [1 John 3:6]. RE3 DO T ADIOOABEES, Dehad B
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“Kristang olgeta we olketa talem se olketa hem Sabbath-keeping Adventists, be olketa gohed
nomoa insaed long sin, olketa giaman long lukluk blong God. Sinful course blong olketa hem
stap wakabaot againstim waka blong God. Olketa stap leadim olketa narawan go insaed long
sin. Tok i kam long God long evri member blong olketa church blong iumi, ‘And make straight
paths for your feet, lest that which is lame be turned out of the way; but let it rather be healed.
Follow peace with all men, and holiness, without which no man shall see the Lord: looking
diligently lest any man fail of the grace of God; lest any root of bitterness springing up trouble
you, and thereby many be defiled; Lest there be any fornicator, or profane person, as Esau,
who for one morsel of meat sold his birthright. For ye know how that afterward, when he
would have inherited the blessing, he was rejected; for he found no place of repentance, though
he sought it carefully with tears’ [Hebrews 12:13-17].”

“Ini berlaku kepada ramai orang yang mengaku percaya akan kebenaran. Daripada
meninggalkan amalan hawa nafsu mereka, mereka terus melangkah dalam haluan pendidikan
yang salah di bawah sofistri penyesatan Iblis. Dosa tidak dikenali sebagai berdosa. Hati nurani
mereka sendiri dicemari, hati mereka dirosakkan, bahkan segala fikiran mereka terus-menerus
rosak. Iblis menggunakan mereka sebagai umpan untuk memikat jiwa-jiwa kepada amalan
yang najis, yang mencemarkan seluruh kewujudan. ‘Sesiapa yang menghina hukum Musa
[yang merupakan hukum Allah] mati tanpa belas kasihan atas keterangan dua atau tiga orang
saksi: Betapa lebih berat hukuman, pada pendapat kamu, yang patut ditanggung oleh orang
yang telah menginjak-injak Anak Allah, dan yang telah menganggap darah perjanjian, yang
dengannya ia telah dikuduskan, sebagai sesuatu yang najis, dan yang telah menghina Roh kasih
karunia? Kerana kita mengenal Dia yang telah berfirman, Pembalasan adalah hak-Ku, Aku
akan membalas, firman Tuhan. Dan lagi, Tuhan akan menghakimi umat-Nya. Ngeri sekali
jatuh ke dalam tangan Allah yang hidup’ [Ibrani 10:28-31].” Manuscript Releases, jilid 19,
175-177.



